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BEWERBUNGSFORMULAR 2026
APPLICATION FORM 2026

chriftlich ausfulien

ndse Hes
und auf Englisch ausfuilen)

AVRITING PLEASE (Bitte nicht hands
n Adobe* PDF-Reader benutzen

First name (Vomame) Middle name (2. Vorname)
Adiryah Sophie
;mn-ﬂ'an‘- 2uch den recien angeben. wedtere Yornamen entfalien)

Geade (Klasse). _'1BSA

Date of Birth: September 24 2008
Toni { dey | yeur (Wonal a5 Worl schweben)

More Host Families Needed!

We are still seeking a host family for this German applicant!

If you would like to host him/her, first check with your parents,
then call/text/WhatsApp message Krista Winzer-Lee
at 330-618-6127 as soon as possible!

Those Germans who do not have an American partner by Monday, February 16"
will not be able to come to America this spring!

v’ There is still time to sign up as a “Full” participant if you are in German II! Meaning
you can host in the spring and go to Germany in the summer.

v" Students who are not taking German are also allowed to host in the spring!

v' If you are going on a spring break trip during this time, the German parents are
usually willing to pay for their child to join you! (We would call them to confirm.)

v" If you don’t see a good match online (similar age, interests and hobbies) please call!
We have other profiles that are not online!

v You can print a “Host Only” or a “Full” participant application form off our website:
www.friendshipconnection.org under the link “Forms.”

The German guests will be visiting from:
March 237 — April 15, 2026!
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Korperbehinderungen efc. Nur wenn eine akute Erkrankung voriegt angebenl! 75% der amerikanischen Famiien haben Hausfiere! Bitie hier
auch Emahrungsbesonderheiten angeben, wie z.B. Veganer, Lakloseunvertraglichkeit efc.):

Sun aliergy

The “Friendship Connection” is a genuine "home to home" exchange program and we assume that the majority of participants will travel in the spring and be
able 1o host therr US partner in the summer! Please check the type of participaion below. (Die Friendship Connection ist ein Schuleraustausch, der

beachten Sie unbedingt, dass sich bei Nichtaufnahme des Partners/der Partnerin im Sommer die Vermittiungschance extrem reduziert):
Traveling in Spring and hosting in summer (Reise im Fruhjahr und Aufnahme im Sommer)
[] Traveling in spring not hosting in summer (Telinahme im Fruhjahr, keine Aufnahme im Sommer)

[J Emeute Bewertung, da beim letzen Mal kein Partnerkeine Partnerin gefunden werden konnta (pair with pricrity)
[ Wiederholer* am FC Programm {nur mégich mik geicher Partner/Partneriv) Name amerik. Partner/Partresin:

Student Biography - to be exchanged with your partner (Schulerbiographie — zum Austausch mit dem Partner/der Partnerin)
NO HANDWRITING PLEASE (Bitte nicht handschriftlich ausfillen: Adobe® PDF-Reader benutzen und auf Englisch ausfilien)
Write thoroughly and do not attach extra pages or pictures! (Bitte sorgfaitig ausfiillen und keine zusatzlichen Seiten oder Bilder hinzufugent)

First names and ages of siblings (Vomame u. Alter der Geschwisler - keine Nachnamen!) Religious Affiiation
Zoé Summer (14) protestant

{optional/Treiwiliq)
1. Have youeverved orravelled ouside yor covnry? —— Yes K] Mo D if yes, describe where!

(Warst du schon einmal im Ausiand?) {Wenn ja, beschreibe wo)

So far  have traveled to Htaly, France and Spain. All three trips were vacations with my family.

2. Desaibe your community and surrounding area, indluding sightseeng possibifities, museums efc. which might interest a visitor.

{Beschreibe deinen Wohnort und Umgebung, Ausflugsmoglichkeiten, Museen usw., die einen Besucher inleressieren konnten.)
1 live in a village near University town of Marburg and the smaller town of Biedenkopf where | go to schoal. There are many things to see and expiore in the area.
For example the Landgrafenschicss, the Elisabeth Cathedral and of course the historic part of the town Marburg with its pretty half-tmbered houses, small shops
and cafes. if's all very beautiful and has a lot of history. The Botanic Garden is aiso very beautiful. There are also many trails for walking and biking.

3. What subjects do you fike in school? For what reasons? What profession or occupation are you considering? For what reasons?
{Welche Facher gefallen dir in der Schule? Aus weichen Grunden? Welchen Beruf mochiest du ergreifen odes in weichem Bereich mochtest du arbeiten? -
Bitte diese F auf j Fall beantworten!!
hsd\odlireGenm.Et_E_'isha\dAgﬂ_rggogyhemIMbMMWNmmmmmw&msta
Crursery nurseXnd antropology prepares me for this job. Of course not only antropology but out of al the other sujects R is the one that interessts me the most |
love to leam new things about the developement of children.

4. Ust your favorite aclivities, hobbies, and ways you occupy your free time.
(Nemne deine Lieblingsheschattigungen, Hobbys und bevorzugte Freizeitatigkeiten. Welche Musik horst du? Welche Sportarten betreibst du?
Bitie sety ausfutriich beantwortent!)
ihave two hobbys. | dance in a3 dancing club nearby call the *Dancing Devils® and | play tennis in a tennis club. On Wednesdays | usually dance for one hour and
mTuesdaysmdﬂusdaysluwdyplathmhaxasul.lbvemboduandlhmaludhanhmym It's relaxing and | like to da it daily.
My favorit music band is called "Blectric Caliboy”, a German band. The music they make is something between rock and techno and can be sampled on
YouTube.

5. Do you have pets in your home? Yes[ o How many and
msemueehhmmnawmgrg?)lz whal kind of pets?

(Wie viele und

was fur weiche?)

Die dewtschen Schuler leilen dieses Formdar e Ihre Kontakdiehriralt weiter an THE FRIENDSHIP CONNECTION INC.
Bei Fragen wenden Sie sich immer zuerst an ihre Schulkontakfiehvivafl Weitergehende Fragen kinnen Sie an Olal Menn (Kontaktietwkrall der deutschen Schulen)
E-Mai: OtaiMennF C@gmail com oder direkt an Krista Winzer-Lee richten
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